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UVODNI OBREDI 
 
Ulazna pjesma 
 

Evo pravog mučenika, 
koji je za Kristovo ime krv svoju prolio. 
Nije se prepao prijetnje i suda 
te je kraljevstvo nebesko stekao. 
 
 
1.  Kada se narod skupi, svećenik sa službenicima pristupa k oltaru.  
Za to se vrijeme izvodi ulazna pjesma.  
 
2.  Došavši k oltaru, iskaže mu sa službenicima dužnu počast, poljubi  
ga i, ako je zgodno, okadi. Zatim sa službenicima ide k sjedalu.  
Kad završi ulazna pjesma, svećenik i vjernici se stojeći znamenuju,  
a svećenik govori: 
 

U ime Oca i Sina i Duha Svetoga. 
 

Narod odgovori: 
Amen. 
 
Nato svećenik okrenut prema narodu i šireći ruke pozdravi ga: 
 

ilost Gospodina našega Isusa Krista, 
ljubav Boga Oca 

i zajedništvo Svetoga Duha sa svima vama. 
 

 

M
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Narod odgovori:   
I s duhom tvojim. 
 

ð. Mi‐lost Go‐spo‐di ‐ na  na‐še ‐ga    I  ‐  su ‐  sa  Kri ‐sta,   ljubav Boga  i    za‐jed‐ni‐ 

 
    štvo   Svetoga    Du‐ha        sa     svima   va ‐ ma.  Ø. I   s du ‐hom   tvo ‐jim. 
 
 

Biskup umjesto pozdrava Milost Gospodina našega kod prvog pozdrava kaže: 

Mir vama 
 
3.  Svećenik  ili  đakon  ili  drugi  podesan  službenik  može  vrlo  kratko  uvesti 
vjernike u misu dana.  
 

Potom slijedi pokajnički čin. Svećenik pozove vjernike na pokajanje. 
 

raćo i sestre, priznajmo svoje grijehe 
da mognemo proslaviti sveta otajstva. 

 
 

Nakon kratke šutnje svi se zajedno ispovijedaju: 
 

spovijedam se Bogu svemogućemu i vama, braćo, 
da sagriješih vrlo mnogo mišlju, riječju, djelom  

i propustom: 
i udarajući se u prsa, kažu: 

moj grijeh, moj grijeh, moj preveliki grijeh. 
Zatim nastave: 

zato molim blaženu Mariju vazda Djevicu, 
sve anđele i svete, i vas braćo, da se molite 
za me Gospodinu, Bogu našemu. 
 
Slijedi svećenikovo odrješenje: 
 

milovao nam se svemogući Bog, 
otpustio nam grijehe naše  

i priveo nas u život vječni. 
 

B 

I

S



 ‐ 4 ‐

Narod odgovori: 
Amen. 
 
4.  Slijede zazivi Gospodine, smiluj se, ako već nisu prethodili u nekom obrascu 
pokajničkog čina. 
 

ð. Gospodine, smiluj se.   Ø. Gospodine, smiluj se. 

ð. Kriste, smiluj se.    Ø. Kriste, smiluj se. 

ð. Gospodine, smiluj se.   Ø. Gospodine, smiluj se. 
 
 
5.  Zatim, kad je određeno, pjeva se ili govori pjesan: 
 

 
      Sla   ‐   va        Bo  ‐ gu     na  vi  ‐  si   ‐     ni. 
 

lava Bogu na visini. 
I na zemlji mir ljudima dobre volje. 

Hvalimo te. 
Blagoslivljamo te. 
Klanjamo ti se. 
Slavimo te. 
Zahvaljujemo ti radi velike slave tvoje. 
Gospodine Bože, Kralju nebeski, 
Bože Oče svemogući. 
Gospodine Sine jedinorođeni, Isuse Kriste. 
Gospodine Bože, Jaganjče Božji, Sine Očev. 
Koji oduzimaš grijehe svijeta, smiluj nam se. 
Koji oduzimaš grijehe svijeta, primi našu molitvu. 
Koji sjediš s desne Ocu, smiluj nam se. 
Jer ti si jedini svet. 
Ti si jedini Gospodin. 
Ti si jedini Svevišnji, Isuse Kriste. 
Sa Svetim Duhom, u slavi Boga Oca. Amen. 

S 
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6.  Kada svrši pjesan, svećenik sklopljenih ruku kaže: 

Pomolimo se. 
Svi zajedno sa svećenikom neko vrijeme mole u šutnji. Tada svećenik raširenih ruku 
moli zbornu molitvu: 
 
 

Zborna 
 

vemogući vječni Bože,  
ti si svom blaženom Alojziju biskupu pomogao 

da se za pravdu moli do smrti. 
Daj nam po njegovu zagovoru 
iz ljubavi prema tebi podnositi sve protivštine 
i svim bićem težiti za tobom, jedinim pravim životom. 
Po Gospodinu. 
 
Narod odgovori: 
Amen. 
 
 
 
 

 
 

S
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SLUŽBA RIJEČI 
 
  

1. ČITANJE       Mudr 3, 1‐9 
Primio ih kao žrtvu paljenicu 

 
 

Čitanje knjige Mudrosti. 
 
Duše su pravednika u ruci Božjoj  
  i njih se ne dotiče muka nikakva.  
Očima se bezbožničkim čini da oni umiru, 
   i njihov odlazak s ovog svijeta kao nesreća;  
i to što nas napuštaju kao propast,  
  ali oni su u miru.  
Ako su, u očima ljudskim, bili kažnjeni,  
  nada im je puna besmrtnosti.  
Za malo muke zadobili su dobra velika  
  jer Bog ih je stavio na kušnju  
  i našao da su ga dostojni.  
Iskušao ih je kao zlato u taljici  
  i primio ih kao žrtvu paljenicu.  
Zato će se u vrijeme posjeta njegova zasjati  
  te će vrcati kao iskre u strnjici.  
Sudit će pucima i vladati narodima  
  i Gospodin će kraljevat nad njima uvijeke.  
Koji se u nj ufaju, spoznat će istinu,  
  i koji su vjerni bit će u ljubavi s njim,  
  jer izabranici njegovi stječu milost i milosrđe. 

 
  Riječ Gospodnja. 

 

Ø. Bogu hvala. 
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OTPJEVNI PSALAM     Ps 16 (15), 1 ‐ 2a. 5. 7‐11 
Gospodin – moja baština 

 

 
 
£.  U tebe se, Gospodine, uzdam! 
 
 

Čuvaj me, Bože, jer se tebi utječem.  
  Gospodinu rekoh: „Ti si moj gospodar!“  
Gospodin mi je baština i čaša:  
  ti u ruci držiš moju sudbinu. 
 

 
 
Blagoslivljam Gospodina koji me svjetuje,  
  te me i noću srce opominje.  
Gospodin mi je svagda pred očima;  
  jer mi je zdesna, neću posrnuti.  
 

 
 
Pokazat ćeš mi stazu života,  
  puninu radosti lica svoga,  
  sebi zdesna blaženstvo vječno. 
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2. ČITANJE     2Kor 1, 3‐7. 8b‐9. 12 
Bog  nas tješi u svakoj nevolji 

 
 

Čitanje Druge poslanice svetog Pavla apostola Korinćanima. 
 

Blagoslovljen Bog i Otac  
Gospodina našega Isusa Krista,  
Otac milosrđa i Bog svake utjehe!  
On nas tješi u svakoj našoj nevolji  
da bismo i mi sve koji su u nevolji  
mogli tješiti onom utjehom  
kojom nas same tješi Bog.  
Jer kao što su obilate patnje Kristove u nama,  
tako je po Kristu obilata i utjeha naša.  
Bili mi nevoljama pritisnuti  
za vašu je to utjehu i spasenje;  
bili utješeni, za vašu je utjehu ‐ djelotvornu:  
da strpljivo podnesete iste patnje  
koje i mi podnosimo.  
I tako je stamena nada naša o vama  
jer znamo:  
kao što ste zajedničari patnja tako ste i utjehe.  
Bijasmo prekomjerno, preko snage, opterećeni  
te smo već strepili i za život.  
Ali u sebi prihvatismo i smrtnu osudu  
da se ne bismo uzdali u same sebe,  
nego u Boga koji uskrisuje mrtve.  
Ovo je naša slava:  
svjedočansto naše savjesti  
da smo u svijetu živjeli ‐ osobito prema vama –  
u svetosti i iskrenosti Božjoj,  
ne u mudrosti tjelesnoj,  
nego u Božjoj milosti. 
 
Riječ Gospodnja. 
 
 
Ø. Bogu hvala. 
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10.  Slijedi Aleluja (u korizmi: Slava tebi, Kriste Bože) i redak prije Evanđelja. 
 

P. Aleluja. (Slava tebi, Kriste Bože, Kralju slave vječite!) 
 

ð.   Tko ljubi svoj život, izgubit će ga.         
  A tko mrzi svoj život na ovome svijetu, 
  sačuvat će ga za život vječni.           Iv 12, 25 
 

P. Aleluja. (Slava tebi, Kriste Bože, Kralju slave vječite!) 
 

11.  Svećenik stavi tamjana u kadionicu. Nato đakon koji ima navijestiti Evanđelje, 
naklonjen pred svećenikom, tišim glasom traži blagoslov: 
 

Gospodine, molim blagoslov. 
 

Svećenik tišim glasom kaže: 
 

Gospodin ti bio u srcu i na usnama: 
da dostojno navijestiš 
njegovu Blagu vijest: 
u ime Oca i Sina    i Duha Svetoga. 
 

Đakon odgovori: 
Amen. 
 

Ako nema đakona, svećenik naklonjen pred oltarom tiho govori: 
 

Svemogući Bože, očisti mi srce i usne 
da mogu dostojno navijestiti tvoju svetu Blagu vijest. 
 

12.  Zatim đakon ide  k ambonu, a prate ga poslužnici s kadionicom i svijećama, te 
kaže: 

Gospodin s vama. 
 

Narod odgovori: 
I s duhom tvojim. 
 
Đakon: 

  Čitanje svetog Evanđelja po Ivanu. 
 

Pri tom znamenuje knjigu i sebe na čelu, ustima i prsima. 
Narod usklikne: 
Slava tebi, Gospodine. 
 

Đakon okadi knjigu i navijesti Evanđelje. 
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EVANĐELJE  Iv 12, 23 ‐ 28 
Tko mrzi svoj život na ovome svijetu,sačuvat će ga za život vječni 

 
 
 

U ono vrijeme: Reče Isus svojim učenicima: 

ʺDošao je čas da se proslavi Sin Čovječji. 
Zaista, zaista, kažem vam: 
ako pšenično zrno, pavši na zemlju, ne umre, 
ostaje samo; 
ako li umre donosi obilat rod. 
Tko ljubi svoj život, izgubit će ga. 
A tko mrzi svoj život na ovome svijetu, 
sačuvat će ga za život vječni. 
Ako mi tko hoće služiti, neka ide za mnom. 
I gdje sam ja, ondje će biti i moj služitelj. 
Ako mi tko hoće služiti, 
počastit će ga moj Otac. 
Duša mi je sad potresena 
i što da kažem? 
Oče, izbavi me iz ovoga časa? 
No, zato dođoh u ovaj čas! 
Oče, proslavi ime svoje!ʺ 

 
 
13.  Kada svrši Evanđelje, đakon ili svećenik kaže: 
 

Riječ Gospodnja. 
 
Svi uskliknu: 
Slava tebi, Kriste. 
 
Đakon poljubi knjigu i tiho reče: 

Evanđeoskom riječi uništili se naši grijesi. 
 

14.  Slijedi homilija. 
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15.  Nakon homilije predsjedatelj pozove zajednicu ovim ili sličnim riječima: 
 
 

raćo i sestre, ispovjedimo svoju vjeru, 
kako su nam je predali sveti Oci: 

 
jerujem u jednoga Boga. 
Oca svemogućega, stvoritelja neba i zemlje, 

svega vidljivoga i nevidljivoga. 
I u jednoga Gospodina Isusa Krista, 
jedinorođenoga Sina Božjega. 
Rođenog od Oca prije svih vjekova. 
Boga od Boga, svjetlo od svjetla, 
pravoga Boga od pravoga Boga. 
Rođena , ne stvorena, istobitna s Ocem, 
po kome je sve stvoreno. 
Koji je radi nas ljudi i radi našega spasenja 
sišao s nebesa. 
 
Na ove riječi do postao čovjekom svi se naklone. 
 
I utjelovio se po Duhu Svetomu od Marije Djevice: 
i postao čovjekom. 
Raspet također za nas: 
Pod Poncijem Pilatom mučen i pokopan. 
I uskrsnuo treći dan po Svetom Pismu. 
I uzašao na nebo: sjedi s desna Ocu. 
I opet će doći u slavi suditi žive i mrtve, 
i njegovu kraljevstvu neće biti kraja. 
I u Duha Svetoga, Gospodina i životvorca; 
koji izlazi od Oca i Sina . 
Koji se s Ocem i Sinom skupa časti i zajedno slavi; 
koji je govorio po prorocima. 
I u jednu svetu katoličku i apostolsku Crkvu. 
Ispovijedam jedno krštenje za oproštenje grijeha. 
I isčekujem uskrsnuće mrtvih. 
I život budućega vijeka. Amen. 
 
 
 
 

B 
V



 ‐ 13 ‐
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MOLITVA VJERNIKA 
 
Predsjedatelj: 

 
omolimo se, braćo  i sestre, Gospodinu Isusu Kristu, Kralju 
mučenika, i molimo njegovo milosrđe. 

 
 
‐ Po  zagovoru  blaženog  mučenika  Alojzija,  učini  sve  kršćane 

svjedocima svoje istine:  
ð. Isuse, čuj nas. 

Ø. Isuse, usliši nas. 
 
‐ Po zagovoru blaženog Alojzija, sačuvaj u nama vjeru i živu nadu u 

pobjedu istine: 
ð. Isuse, čuj nas. 

Ø. Isuse, usliši nas. 
 

 
‐ Po zagovoru mučenika Alojzija ojačaj klonule, tješi tužne, očajnima 

ulij nade i sumnjivcima rasprši sumnje: 
ð. Isuse, čuj nas. 

Ø. Isuse, usliši nas. 
 

 
‐ Svima koji se za vjeru žrtvuju i stradavaju otkrij svoju ljubav i ulij 

svoju snagu: 
ð. Isuse, čuj nas. 

Ø. Isuse, usliši nas. 
 

 
‐ Sve naše pokojnike pridruži u nebu svetim mučenicima: 

ð. Isuse, čuj nas. 
Ø. Isuse, usliši nas. 

 
 

 

P
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ahvaljujemo ti, Gospodine, za blaženog Alojzija i za sve one 
koje  si  nam  darovao  kao  svjedoke  svojega  spasenja: 

mirotvorce, gladne pravednosti  i žive riječi  ljubavi. Usliši nam 
molitve  i pomozi da uronjeni u  trajnu novot Kristova Vazma, 
nadvladamo sve životne kušnje. 
Po Kristu Gospodinu našemu. 
 
 
Svi odgovore: 
Amen. 
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EUHARISTIJSKA SLUŽBA 
 
17.  Nakon  toga počne darovna pjesma. Međutim poslužnici stave na oltar  tjelesnik, 
ubrus, kalež i misal. 
 

18.  Poželjno  je  da  vjernici  očituju  svoje  sudjelovanje  prinosom:  donoseći  ili  kruh  i 
vino za euharistijsko slavlje ili druge darove za potrebe Crkve i siromaha. 
 

19.  Svećenik stojeći uz oltar uzme pliticu s kruhom i držeći je malo podignutu iznad 
oltara tiho govori: 
 

Blagoslovljen si, Gospodine, Bože svega svijeta: 
od tvoje darežljivosti primismo kruh 
što ti ga prinosimo; 
ovaj plod zemlje i rada ruku čovječjih  
postat će nam kruhom života. 
 
Zatim položi pliticu s kruhom na tjelesnik. 
 
20.  Đakon ili svećenik ulije vina i malo vode u kalež te tiho govori: 

Otajstvo ove vode i vina 
učinilo nas dionicima božanstva Isusa Krista, 
koji se udostojao uzeti dijela u našem čovještvu. 
 

21.  Nakon toga, Predsjedatelj od đakona uzme kalež, te držeći ga malo iznad oltara 
tiho govori: 
 

Blagoslovljen si, Gospodine, Bože svega svijeta: 
od tvoje darežljivosti primismo vino 
što ti ga prinosimo; 
ovaj plod trsa i rada ruku čovječjih  
postat će nam piće duhovno. 
 
Zatim položi kalež na tjelesnik. 



 ‐ 18 ‐

22.  Nakon toga svećenik, naklonjen, tiho govori: 
 

Primi nas, Gospodine, 
duhom ponizne i srcem skrušene; 
bila danas naša žrtva pred tvojim licem takva 
da ti se svidi, Gospodine Bože. 
 
23.  Svećenik okadi prinose i oltar. Potom đakon pokadi Predsjedatelja. Dok đakon 
kadi Predsjedatelja svi ustanu. Tada pokadi suslavitelje i narod. 
 
24.  Predsjedatelj nato, sa strane oltara, opere ruke tiho govoreći: 
 

Operi me, Gospodine, od mog bezakonja 
i od grijeha me mojeg očisti. 
 
25.  Nakon toga, nasred oltara, šireći i sklapajući ruke, licem prema narodu, kaže: 
 

olite, braćo i sestre, 
da moja i vaša žrtva 

bude ugodna Bogu Ocu svemogućemu. 
 
Narod odgovori: 
Primio Gospodin žrtvu iz tvojih ruku 
na hvalu i slavu svojega imena, 
i na korist čitavoj svojoj svetoj Crkvi. 
 
26.  Predsjedatelj raširenih ruku moli darovnu molitvu: 
 
 
Darovna 
 

rinosimo ti, Gospodine,  
ove darove o svetkovini blaženog mučenika Alojzija 

koga nikakvo iskušenje nije moglo otrgnuti  
od jedinstva tvoga tijela. 
Po Kristu. 
 

Na kraju narod usklikne: 
Amen. 
 
 

M
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PREDSLOVLJE SVETIH MUČENIKA 
Mučeništvo ‐ znak i primjer 

 
 
 
ð. Gospodin s vama. 
Ø.  I s duhom tvojim 
ð. Gore srca 
Ø.  Imamo kod Gospodina. 
ð. Hvalu dajmo Gospodinu Bogu našemu 
Ø.  Dostojno je i pravedno. 

 
 
 

istinu je dostojno i pravedno, pravo i spasonosno, 
da vazda i svagdje zahvaljujemo tebi, 

Gospodine, sveti Oče, svemogući vječni Bože. 
 
Po primjeru Isusa Krista blaženi je mučenik Alojzije 
ispovjedio tvoje ime i krv svoju prolio. 
Mučenička krv očituje čudesnu tvoju snagu, 
kojom podupireš ljudsku nemoć i slabe ljude krijepiš 
da svjedoče za tebe, po Kristu našem Gospodinu. 
 
I stoga s  nebeskim te silama ovdje na zemlji trajno slavimo 
i bez prestanka veličanstvu tvome kličemo: 
 

Svet, svet, svet Gospodin Bog Sabaot. 
Puna su nebesa i zemlja tvoje slave. 
Hosana u visini. 
Blagoslovljen koji dolazi u ime Gospodnje. 
Hosana u visini. 

                                                 
 

  
 

U
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PREDSLOVLJE SVETIH MUČENIKA 
Mučeništvo ‐ znak i primjer 
 

 
ð. Go ‐spo ‐din  s va ‐ma    Ø. I   s du‐hom   tvo ‐jim.  ð. Go   ‐re  sr  ‐ca. 
 

 
Ø. I   ‐ma ‐mo   kod    Gospodi ‐na     ð. Hva  ‐lu    daj  ‐mo     Go‐spodi‐nu 
 

 
   Bo‐gu na‐še‐mu.  Ø. Do  ‐stoj‐no je   i   praved‐no. 
 

 

   U i  ‐sti‐nu   je do‐stoj‐no i pra‐ved‐no      pra‐vo i    spa‐so‐no‐sno 

 
        da vaz‐da i    svag‐dje    za‐hva‐lju‐je‐mo te  ‐bi,       Go‐spo ‐di ‐ne,   sve  ‐ti 
 

 
        O ‐če,        svemogu‐ći     vje‐čni  Bo‐že.         Po    pri‐mje‐ru    I ‐ su ‐sa   Kri‐sta 
 

 
       blaženi je   mu‐če‐nik  Aloj‐zi ‐je       i‐spo‐vje ‐di ‐  o    tvo  ‐je     i  ‐ me 
 

 
         i   krv    svo ‐ ju  pro ‐li   ‐o.      Mu‐če‐ni‐čka krv      o  ‐či ‐tu  ‐je   ču‐de‐snu 
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       tvo‐ju   sna‐gu,      ko‐jom pod‐u ‐pi ‐reš ljudsku nemoć        i     sla‐be   lju ‐de  
 

 
    krije‐piš   da svje‐do ‐če   za    te ‐be,          po     Kri ‐stu   na‐šem Gospodinu. 
 

 
        I    sto‐ga   s nebeskim te     si  ‐la ‐ma   ov ‐dje  na   zem‐lji  traj‐no   sla ‐vi ‐mo 
 

 
         i bez  pre‐stan‐ka  ve   ‐li ‐čan‐stvu tvo‐me   kli   ‐če  ‐mo: 
 

 
Svet, svet, svet Gospodin Bog Sabaot. 
Puna su nebesa i zemlja tvoje slave. 
Hosana u visini. 
Blagoslovljen koji dolazi u ime Gospodnje. 
Hosana u visini 
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PRVA EUHARISTIJSKA MOLITVA  
RIMSKI KANON 
 
GS  80.   Svećenik raširenih ruku govori: 

 
ebe, milostivi Oče, 
smjerno i usrdno molimo 

po Isusu Kristu, tvome Sinu, našem Gospodinu: 
sklopi ruke i kaže: 

primi i blagoslovi 
napravi znak križa nad kruhom i kaležom govoreći: 

ove   darove koje dajemo za svetu žrtvu. 
 
Raširenih ruku nastavlja: 

 
onajprije ti ih prinosimo 
za tvoju svetu Crkvu katoličku: 

molimo te, u miru je čuvaj, ujedini i ravnaj 
po svemu krugu zemaljskom. 
zajedno sa slugom tvojim papom našim I. 
i biskupom našim I.F

* 
i sa svima pravovjernim promicateljima 
katoličke i apostolske vjere. 

 
1K   81.  Spomen za žive 

 
pomeni se, Gospodine, slugu i službenica 
svojih I. i I. 

  
Sklopi ruke i kratko se pomoli za one za koje kani moliti.  
 

                                                 
* Biskup za sebe kaže:  i sa mnom,  tvojim nevrijednim slugom. Ovdje se mogu  
  spomenuti  biskupi  koadjutori  i  pomoćni  biskupi,  kako  se  navodi  u  Općoj 
  uredbi Rimskog misala, br. 109.                                                                                        
 

U koncelebriranim misama pojedine molitve mole: GS ‐ glavni služitelj, 1K ‐ prvi 
koncelebrant, 2K ‐ drugi koncelebrant, SK ‐ svi koncelebranti. 
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Zatim nastavi raširenih ruku: 

i svih ovih što pred tobom stoje. 
Ti si spoznao njihovu vjernost i znaš im odanost; 
za njih ti prinosimo 
i oni ti prinose ovu žrtvu hvale 
za sebe i za sve svoje: 
da im se otpuste grijesi 
i da se smiju nadati punini spasenja. 
Oni izručuju darove svoje odanosti 
tebi, vječni, živi i istiniti Bože. 

 
2K   82.  Unutar čina 

 
 zajedništvu s cijelom Crkvom  
častimo uspomenu 

ponajprije slavne Marije vazda Djevice, 
  Majke Boga i Gospodina našega Isusa Krista. 

  
  Častimo i uspomenu Blaženoga Josipa, 

zaručnika Djevičina, 
kao i blaženih apostola i mučenika tvojih: 
Petra i Pavla, Andrije, 
[Jakova, Ivana, 
Tome, Jakova, Filipa, 
Bartola, Mateja, 
Šimuna i Tadije, 
Lina, Kleta, Klementa, Siksta, 
Kornelija, Ciprijana, 
   Lovre, Krševana,  
Ivana i Pavla, 
Kuzme i Damjana] 
i svih svetih tvojih: 
po njihovim zaslugama i molitvama 
neka nam tvoja pomoć u svemu bude bedem i zaštita 
[Po istom Kristu, Gospodinu našem. Amen.] 

U
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GS   88.  Raširenih ruku nastavi: 
olimo, Gospodine, blagohotno primi 
ovaj žrtveni prinos nas tvojih slugu 

i sve obitelji tvoje: 
Sklopi ruke:  

obdari naše dane svojim mirom, 
izbavi nas od vječne osude 
i ubroji nas među izabrane svoje: 
[Po Kristu, Gospodinu našem. Amen.] 
  
 

SK   90.  Držeći ruke ispružene nad darovima, govori: 

ože, blagoslovi u svemu 
i primi ovaj žrtveni prinos 

da bude duhovan i tebi ugodan 
i da nam postane Tijelo i Krv  
tvoga ljubljenoga Sina, 
Gospodina našega Isusa Krista. 
  
Sklopi ruke. 
 
91.  U  sljedećim  obrascima  neka  se  Gospodnje  riječi  izgovaraju  jasno  i 
razgovijetno, kako iziskuje sama narav tih riječi. 

Dan prije nego će podnijeti muku 
Uzme kruh, i držeći ga malo iznad oltara nastavi: 

on uze kruh u svoje svete i časne ruke, 
podigne oči: 

podiže oči prema nebu 
k tebi Bogu, svome svemogućem Ocu, 
riječima blagoslova dade tebi hvalu, 
razlomi kruh 
i dade svojim učenicima govoreći: 
malo se sagne 

M
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UZMITE I JEDITE OD OVOGA SVI: 
OVO JE MOJE TIJELO 
KOJE ĆE SE ZA VAS PREDATI. 
 
Pokaže posvećenu hostiju narodu, spusti je na pliticu i pokleknuvši pokloni se. 
 
92.  Zatim nastavi: 

Isto tako, pošto su večerali, 
uzme kalež, i držeći ga malo iznad oltara nastavi. 

uze i ovaj slavni kalež 
u svoje svete i časne ruke, 
jednako riječima blagoslova dade tebi hvalu 
i dade svojim učenicima govoreći: 
malo se sagne 

 
UZMITE I PIJTE IZ NJEGA SVI: 
OVO JE KALEŽ MOJE KRVI 
NOVOGA I VJEČNOGA SAVEZA 
KOJA ĆE SE PROLITI ZA VAS I ZA SVE LJUDE 
NA OTPUŠTENJE GRIJEHA. 
 
OVO ČINITE MENI NA SPOMEN. 
Pokaže kalež narodu, stavi ga na tjelesnik i pokleknuvši pokloni se. 
 
 

93.  Zatim kaže:  

Tajna vjere. 
 

 
     Taj ‐  na       vje  ‐   re. 
 
A narod nastavi poklikom: 
Tvoju smrt, Gospodine, navještamo,  
tvoje uskrsnuće slavimo, 
tvoj slavni dolazak iščekujemo. 
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SK   94.  Zatim svećenik raširenih ruku govori: 

ato, Gospodine, mi sluge tvoje 
i tvoj sveti puk, 

slaveći spomen blažene muke Krista, tvoga Sina, 
našega Gospodina,  
njegova uskrsnuća od mrtvih 
i uzašašća u nebesku slavu, 
prinosimo preslavnome tvojem veličanstvu 
od svega što si nam dao i darovao 
žrtvu čistu, 
žrtvu svetu, 
žrtvu savršenu, 
sveti kruh života 
i kalež vječnoga spasenja. 
  

SK  95. 
olimo te, pogledaj milostivo i prijazno 
na ove prinose, 

i neka ti omile 
kao što ti omilješe darovi sluge tvoga Abela pravednoga 
i žrtva Abrahama, praoca naše vjere, 
i ona što ti je prinese veliki svećenik tvoj Melkisedek – 
sveta žrtva, čisti prinos. 
  

SK   96.  Sagnut, sklopljenih ruku nastavi: 

 onizno te molimo, svemogući Bože, 
da ruke svetoga anđela tvoga 

prenesu ovo na tvoj nebeski žrtvenik, 
pred tvoje božansko veličanstvo, 
te se svi koji primimo presveto Tijelo i Krv tvoga Sina, 
kao pričesnici ove žrtve 
uspravi se i znamenuje, govoreći: 

napunimo svakim nebeskim blagoslovom i milošću. 
[Po istom Kristu, Gospodinu našem. Amen.] 
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3K   97.  Spomen za pokojne 
  Raširenih ruku govori: 

pomeni se, Gospodine,  
slugu i službenica svojih I. i I. 

koji otiđoše pred nama obilježeni znakom vjere 
te spavaju snom mira. 
  
Sklopi ruke i kratko se pomoli za pokojne za koje kani moliti.  
 

Zatim nastavi raširenih ruku: 

Molimo te, Gospodine, njima i svima koji 
u Kristu počivaju 
daruj mjesto osvježenja, svjetlosti i mira. 
 
Sklopi ruke. 

[Po istom Kristu, Gospodinu našem. Amen.] 
 

4K   98.  Desnom rukom se udari u prsa govoreći: 

I nama, svojim grešnim slugama, 
raširenih ruku nastavlja: 

koji se uzdamo u tvoje veliko milosrđe, 
podari neko mjesto u društvu svojih svetih 
apostola i mučenika: 
Ivana, Stjepana, Matije, Barnabe, 
[Ignacija, Aleksandra, Marcelina, Petra, Felicite, Perpetue, 
Agate, Lucije, Agneze, Cecilije, Stošije] 
i svih svetih tvojih. 
Primi nas u njihovu zajednicu 
ne po našim zaslugama, 
već po obilju tvoga praštanja: 
po Kristu, našem Gospodinu. 

GS  99.  Sklopi ruke i nastavi: 

Po njemu, Gospodine, sva ova dobra 
vazda stvaraš, posvećuješ, oživljavaš, blagoslivljaš 
i nama daješ. 

S
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SK  100.  Uzme pliticu s hostijom i kalež, oboje podigne i govori: 

 
PO KRISTU I S KRISTOM I U KRISTU, 
TEBI BOGU, OCU SVEMOGUĆEMU,  
U JEDINSTVU DUHA SVETOGA, 
3BSVAKA ČAST I SLAVA 
U SVE VIJEKE VJEKOVA. 
 
Narod usklikne: 
Amen. 

 
 
 

ð. Po  Kristu   i    s Kri‐stom  i     u     Kristu,      te ‐bi      Bo ‐ gu    O  ‐ cu 

 
     sve‐mo‐gu ‐će ‐mu       u    je ‐din‐stvu  Du‐ha  Sve‐to‐ga        svaka      čast 

 
       i     sla ‐ va          u      sve  vije‐ke   vje  ‐  ko ‐va.     Ø.  A   ‐  men. 
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0BDRUGA EUHARISTIJSKA MOLITVA 

101. ð.  Gospodin s vama.                                                                                                       
  Ø.   I s duhom tvojim.                                                                                                          
  ð.  Gore srca.                                                                                                                                
  Ø.  Imamo kod Gospodina.                                                                                                       
  ð.  Hvalu dajmo Gospodinu Bogu našemu.                                                          
  Ø.  Dostojno je i pravedno. 

 

istinu, dostojno je i pravedno, pravo i spasonosno,                         
svagda i svagdje zahvaljivati tebi, Oče sveti,                                    

po tvom ljubljenom Sinu Isusu Kristu,                                                       
Riječi tvojoj po kojoj si sve stvorio.  

Njega si nam,                                                                                                  
utjelovljena po Duhu Svetom i rođena od Djevice,                                   
za Spasitelja i Otkupitelja poslao.  

Vršeći tvoju volju on tebi steče sveti narod;                                               
trpio je na križu razapet,                                                                               
da smrt uništi, uskrsnuće objavi.  

I stoga s anđelima i sa svima svetima                                                         
slavu tvoju naviještamo uglas govoreći: 

Svet, svet, svet Gospodin Bog Sabaot.                                                       
Puna su nebesa i zemlja tvoje slave.                                                            
Hosana u visini.                                                                                              
Blagoslovljen koji dolazi u ime Gospodnje.                                               
Hosana u visini. 

 
 
 

 
 

U
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GS  102.  Svećenik raširenih ruku govori: 

istinu svet si, Gospodine,                                                                      
izvore svake svetosti. 

SK  103.  Sklopi ruke, i držeći ih ispružene nad darovima govori: 

ebe, zato, molimo:                                                                                  
rosom Duha svoga posveti ove darove,                                              

sklopi ruke i napravi znak križa nad kruhom i kaležom govoreći:                                                

da nam postanu Tijelo i   Krv                                                                     
Gospodina našega Isusa Krista. 

Sklopi ruke. 
 
104. U slijedećim obrascima neka se Gospodnje riječi izgovaraju jasno i 
razgovijetno, kako to iziskuje sama narav tih riječi. 

   
  Uzme kruh i, držeći ga malo iznad oltara nastavi: 

ad se dragovoljno predao na muku,                                                  
on uze kruh, tebi zahvali,                                                                     

razlomi i dade učenicima svojim govoreći: 

Malo se sagne 

UZMITE I JEDITE OD OVOGA SVI:                                         
OVO JE MOJE TIJELO                                                                   
KOJE ĆE SE ZA VAS PREDATI. 

Pokaže posvećenu hostiju narodu, spusti je na pliticu i pokleknuvši pokloni se.  
 
105.  Zatim nastavi: 

Isto tako, pošto večeraše, uze i kalež, 

Uzme kalež i, držeći ga malo iznad oltara nastavi: 

ponovno ti zahvali i dade učenicima svojim govoreći: 
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Malo se sagne 

UZMITE I PIJTE IZ NJEGA SVI:                                                 
OVO JE KALEŽ MOJE KRVI                                                        
NOVOGA I VJEČNOGA SAVEZA                                             
KOJA ĆE SE PROLITI ZA VAS I ZA SVE LJUDE                   
NA OTPUŠTENJE GRIJEHA.                                                       

OVO ČINITE MENI NA SPOMEN. 

Pokaže kalež narodu, stavi ga na tjelesnik i pokleknuvši pokloni se. 
 
GS  106.  Zatim kaže: 

Tajna vjere: 

A narod nastavi poklikom: 

1.   Tvoju smrt, Gospodine, naviještamo,                                                                 
  tvoje uskrsnuće slavimo,                                                                                      
  tvoj slavni dolazak iščekujemo. 

2.   Kad god blagujemo ovaj kruh                                                                       
  i pijemo kalež                                                                                                      
  tvoju smrt, Gospodine, naviještamo,                                                                  
  tvoj slavni dolazak iščekujemo. 

3.   Spasi nas. Spasitelju svijeta,                                                                          
  koji si nas svojim križem i uskrsnućem oslobodio. 

SK  107.  Zatim svećenik raširenih ruku govori: 

laveći, dakle, spomen smrti i uskrsnuća tvoga Sina,                         
prinosimo ti, Gospodine,                                                                       

kruh života i kalež spasenja,                                                                         
i zahvaljujemo ti što si nas pozvao                                                              
da stojimo pred tobom i tebi služimo.   

                                                                      

S
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mjerno te molimo                                                                                    
da nas, pričesnike Tijela i Krvi Kristove,                                             

Duh Sveti sabere u jedno.   

1K                                                                                            

pomeni se, Gospodine, Crkve svoje širom svijeta:                             
usavrši je u ljubavi                                                                                  

zajedno s papom našim I. i biskupom našim I.*F

*
F                                       

i sveukupnim svećenstvom. 

 
U misama za pokojne može se dodati: 

Spomeni se sluge svoga (službenice svoje) I.                                  
kojega (koju) si (danas) s ovoga svijeta                                        
pozvao k sebi.                                                                                       
Daj da on (ona) koji (koja) je krštenjem                                           
urastao (urasla) u smrt tvoga Sina                                                
postane dionikom i njegova uskrsnuća. 

 

2K 

pomeni se i naše braće i sestara,                                                            
koji usnuše u nadi uskrsnuća,                                                               

i svih koji preminuše u tvom smilovanju:                                                  
privedi ih k svjetlu svoga lica.                                                                      
Molimo te, smiluj se svima nama,                                                               
da zavrijedimo biti sudionici vječnoga života                                           
s blaženom Bogorodicom Djevicom Marijom,                                           
s blaženim apostolima i svim svetima                                                        

                                                 
*    Biskup  za  sebe  kaže:  i  sa mnom,  tvojim  nevrijednim  slugom.  Ovdje  se mogu 
spomenuti  biskupi  koadjutori  i  pomoćni  biskupi,  kako  se  navodi  u Općoj  uredbi 
Rimskog misala, br. 109. 
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koji su živjeli u tvojoj ljubavi,                                                                       
da te hvalimo i slavimo 

Sklopi ruke 

po Isusu Kristu, tvome Sinu. 

 

SK  108.  Uzme pliticu s hostijom i kalež, oboje podigne i govori:                                          
ili                                                                                                                                                           
GS 

PO KRISTU, I S KRISTOM, I U KRISTU,                                 
TEBI BOGU, OCU SVEMOGUĆEMU,                                       
U JEDINSTVU DUHA SVETOGA,                                             
SVAKA ČAST I SLAVA                                                                
U SVE VIJEKE VJEKOVA. 

 
Narod usklikne: 

Amen. 

 

ð. Po  Kristu   i    s Kri‐stom  i     u     Kristu,      te ‐bi      Bo ‐ gu    O  ‐ cu 

 
     sve‐mo‐gu ‐će ‐mu       u    je ‐din‐stvu  Du‐ha  Sve‐to‐ga        svaka      čast 

 
       i     sla ‐ va          u      sve  vije‐ke   vje  ‐  ko ‐va.     Ø.  A   ‐  men. 
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1BTREĆA EUHARISTIJSKA MOLITVA 
 
GS   109.  Svećenik raširenih ruku govori: 

 

istinu svet si, Gospodine, 
i pravo je da te sve stvorenje tvoje slavi, 

jer po svome Sinu, 
Gospodinu našem Isusu Kristu, 
djelotvornom snagom Duha Svetoga 
svemu daješ život, sve posvećuješ, 
i neprestano okupljaš svoj narod 
da od istoka sunčanog do zapada 
prinosi čistu žrtvu imenu tvome. 

 
SK   110.  Sklopi ruke, i držeći ih ispružene nad darovima govori: 

 

toga te smjerno molimo, Gospodine, 
udostoj se tim istim Duhom  

  posvetiti ove darove, 
koje ti donosimo za žrtveni prinos, 

  
Sklopi ruke, napravi znak križa nad kruhom i kaležom govoreći: 

 

da postanu Tijelo i   Krv 
tvoga Sina, Gospodina našega Isusa Krista, 

 
Sklopi ruke: 

 

koji nam je povjerio slaviti ova otajstva. 
 
111.  U slijedećim obrascima neka se Gospodnje riječi izgovaraju jasno i 
razgovijetno, kako to iziskuje sama narav tih riječi. 

 
  Uzme kruh i, držeći ga malo iznad oltara nastavi: 

 

ne noći kad je bio predan, 
on uze kruh, 

  tebi zahvali, tebe blagoslovi, 
  razlomi kruh, i dade ga učenicima svojim govoreći:  

U
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  Malo se sagne 
 

  UZMITE I JEDITE OD OVOGA SVI: 
  OVO JE MOJE TIJELO 
  KOJE ĆE SE ZA VAS PREDATI. 

 
  Pokaže posvećenu hostiju narodu, spusti je na pliticu i pokleknuvši pokloni se. 
   
  112.  Zatim nastavi:  
 

  Isto tako, pošto večeraše, 
 

  Uzme kalež i, držeći ga malo iznad oltara nastavi: 

 
  uze kalež, 
  tebi zahvali, tebe blagoslovi 
  i dade učenicima svojim govoreći: 
 
  Malo se sagne 

 

  UZMITE I PIJTE IZ NJEGA SVI: 
  OVO JE KALEŽ MOJE KRVI 
  NOVOGA I VJEČNOGA SAVEZA 
  KOJA ĆE SE PROLITI ZA VAS I ZA SVE LJUDE 
  NA OTPUŠTENJE GRIJEHA. 
  OVO ČINITE MENI NA SPOMEN. 

 
  Pokaže kalež narodu, stavi ga na tjelesnik i pokleknuvši pokloni se.  
 
GS  113.  Zatim kaže: 

  Tajna vjere: 

A narod nastavi poklikom: 

1.   Tvoju smrt, Gospodine, naviještamo,                                                                 
  tvoje uskrsnuće slavimo,                                                                                      
  tvoj slavni dolazak iščekujemo. 
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2.   Kad god blagujemo ovaj kruh                                                                       
  i pijemo kalež                                                                                                      
  tvoju smrt, Gospodine, naviještamo,                                                                  
  tvoj slavni dolazak iščekujemo. 

3.   Spasi nas, Spasitelju svijeta,                                                                          
  koji si nas svojim križem i uskrsnućem oslobodio.                                          

 
SK  114.  Zatim svećenik raširenih ruku govori: 

ato, Gospodine, slavimo spomen 
spasonosne muke Sina tvoga, 

  veličanstvenog uskrsnuća 
  i uzašašća u nebesku slavu, 
  te iščekujući njegov drugi dolazak 
  zahvalno ti prinosimo 
  ovu žrtvu živu i svetu. 
 

ogledaj, Gospodine, na prinos Crkve svoje, 
onu istu žrtvu 

  po kojoj si nam darovao pomirenje: 
  Okrijepi nas Tijelom i Krvlju Sina svoga, 
  ispuni njegovim Svetim Duhom 
  te u Kristu budemo jedno tijelo i jedan duh. 
 
 
 
1K 

činio nas Duh Sveti vječnim darom za tebe 
da zadobijemo baštinu s tvojim odabranicima: 

  s blaženom Djevicom Bogorodicom Marijom, 
  s blaženim apostolima tvojim i slavnim mučenicima, 
  sa blaženim Alojzijem, 
  i sa svima svetima. 
  Uzdamo se da će nam njihov zagovor 
  kod tebe uvijek pomagati. 
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2K 
olimo te, Gospodine, 
da ova žrtva našega pomirenja 

  bude za mir i na spasenje svega svijeta. 
  Crkvu svoju na putu zemaljskom 
  utvrđuj u vjeri i ljubavi 
  zajedno sa slugom svojim papom našim I.  
  i biskupom našim I.F

* 
  sa zborom biskupa, sveukupnim svećenstvom 
  i narodom što si ga sebi stekao. 
 

sliši molbe ove svoje zajednice 
koja, tvojom milošću, ovdje pred tobom stoji. 

  Sve sinove i kćeri svoje širom svijeta 
  ti, blagi Oče, milostivo k sebi privedi. 
 

  Našu pokojnu braću i sestre 
  i sve koji u tvojoj ljubavi prijeđoše s ovoga svijeta 
  dobrostivo primi u svoje kraljevstvo, 
  gdje se i mi nadamo zajedno s njima 
  vječno uživati u tvojoj slavi, 
 
  Sklopi ruke 

  po Kristu, našem Gospodinu, 
  po kojemu sva dobra svijetu daješ. 
 
  116.  Uzme pliticu s hostijom i kalež, oboje podigne i govori  
 
SK  PO KRISTU, I S KRISTOM, I U KRISTU, 
  TEBI BOGU, OCU SVEMOGUĆEMU, 
  U JEDINSTVU DUHA SVETOGA, 
  SVAKA ČAST I SLAVA 
  U SVE VIJEKE VJEKOVA. 
                                                 
*  Biskup  za  sebe  kaže:  i  sa  mnom,  tvojim  nevrijednim  slugom.  Ovdje  se  mogu 
spomenuti  biskupi  koadjutori  i  pomoćni  biskupi,  kako  se  navodi  u Općoj  uredbi 
Rimskog misala, br. 109. 
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  Narod usklikne: 
  Amen. 
 
 

ð. Po  Kristu   i    s Kri‐stom  i     u     Kristu,      te ‐bi      Bo ‐ gu    O  ‐ cu 

 
     sve‐mo‐gu ‐će ‐mu       u    je ‐din‐stvu  Du‐ha  Sve‐to‐ga        svaka      čast 

 
       i     sla ‐ va          u      sve  vije‐ke   vje  ‐  ko ‐va.     Ø.  A   ‐  men. 
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OBRED PRIČESTI 
 
Odloživši kalež i pliticu, svećenik sklopljenih ruku govori: 

 
pasonosnim zapovijedima potaknuti 
i božanskim naukom poučeni 

usuđujemo se govoriti: 
 
Raširi ruke i zajedno s narodom nastavlja:  

 
če naš, koji jesi na nebesima, 
sveti se ime tvoje, 

dođi kraljevstvo tvoje, 
budi volja tvoja, kako na nebu tako i na zemlji. 
Kruh naš svagdanji daj nam danas. 
I otpusti nam duge naše  
kako i mi otpuštamo dužnicima našim. 
I ne uvedi nas u napast, 
nego izbavi nas od zla. 
 
Svečani napjev 

 
     Spa ‐so‐no‐snim  zapovijedi ‐ma    po‐taknu‐ti         i     bo ‐žanskim na ‐u  ‐kom 

 
       po‐u ‐če  ‐ni          u ‐su ‐đu ‐je ‐mo  se   go ‐vo  ‐ri  ‐ti. 
 

 
    O    ‐če   naš      ko  ‐ji     je  ‐si  na  ne ‐be   ‐si ‐ma,    sve  ‐ti    ‐se       i    ‐me 

 
       tvo‐je,          do‐đi  kra‐ljev‐stvo tvo   ‐je,         bu ‐di  vo  ‐lja   tvo  ‐ja      ka‐ko na 
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      ne ‐bu  ta  ‐ko       i    na  ze ‐mlji.   Kruh  naš  svagda  ‐nji   daj   nam da‐nas. 

 
       I       ot ‐pu ‐sti   nam  du ‐ge   na ‐še        ka‐ko    i    mi  ot‐pu  ‐šta   ‐mo 

 
      du ‐žni ‐ci   ‐ma na‐šim      i    ne    u  ‐ve‐di   nas   u   na‐past         ne  ‐go 

 
       i  ‐zba‐vi   nas  od     zla. 
 
 
Svećenik sam nastavi raširenih ruku: 

zbavi nas, molimo, Gospodine, od svih zala, 
daj milostivo mir u naše dane, 

da s pomoću tvoga milosrđa 
budemo svagda i slobodni od grijeha 
i sigurni od sviju nereda: 
čekajući blaženu nadu: 
dolazak Spasitelja našega Isusa Krista. 
 

 
       Iz ‐ ba ‐vi  nas  mo ‐li ‐mo,  Gospodine,  od  svih za‐la,     daj  mi ‐lo ‐sti ‐vo   

 
     mir  u     na ‐še    da ‐ne,        da s po ‐mo ‐ću      tvo ‐ga       mi ‐lo  ‐sr  ‐đa 

 
      bu ‐de ‐mo    svag‐da      i    slo ‐bod ‐ni       od    grije ‐ha       i      si ‐gur  ‐ ni    od 

I
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      svi ‐ju       ne  ‐re  ‐da:        če  ‐ka  ‐ju  ‐ći     bla‐že‐nu     na ‐du:        do  ‐la  ‐zak 

 
     Spa  ‐si  ‐te   ‐lja        na ‐še ‐ga           I  ‐  su  ‐ sa         Kri ‐ sta. 
 
 
Sklopi ruke. 
Narod zaključi molitvu poklikom: 
Jer tvoje je kraljevstvo 
i slava i moć 
u vjekove. 
 

 
     Jer  tvo ‐je ‐  je     kra‐ljev‐stvo    i    sla ‐va          i     moć   u      vje ‐ko ‐ve. 
 
 
Zatim svećenik raširenih ruku naglas govori:  

ospodine Isuse Kriste,  
ti si rekao svojim apostolima: 

mir vam ostavljam, mir vam svoj dajem; 
molimo, ne gledaj naše grijehe, 
nego vjeru svoje Crkve; 
daruj joj mir i jedinstvo 
kako je volja tvoja. 
 
Sklopi ruke 

Koji živiš i kraljuješ u vijeke vjekova. 
 
Narod odgovori: 
Amen. 
 
Svećenik šireći i sklapajući ruke doda:  
 

Mir Gospodnji bio vazda s vama. 

G
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Narod odgovori: 
I s duhom tvojim. 
 

 
     Mir   Go‐spod‐nji        bi ‐ o     vaz ‐da   s va  ‐  ma.   Ø.  I     s du ‐ hom  tvo ‐jim. 
 
 
Zatim, ako je zgodno, svećenik ili đakon doda:  

Pružite mir jedni drugima. 
 
I svi prema mjesnom običaju znakom zasvjedoče jedni drugima mir i ljubav.  
 
Svećenik  daje  mir  đakonu  ili  poslužniku;  zatim  uzme  hostiju  i  prelomi  je  nad 
pliticom, a dijelak stavi u kalež tiho govoreći: 

 
Ovo sjedinjenje Tijela i Krvi 
Gospodina našega Isusa Krista 
bilo nama pričesnicima za vječni život. 
 
Za to se vrijeme pjeva ili govori: 

 
aganjče Božji, koji oduzimaš grijehe svijeta, 
smiluj nam se. 

Jaganjče Božji, koji oduzimaš grijehe svijeta, 
smiluj nam se. 
Jaganjče Božji, koji oduzimaš grijehe svijeta, 
daruj nam mir. 
 
Zatim svećenik sklopljenih ruku tiho govori: 
 

Gospodine Isuse Kriste, Sine Boga živoga, 
ti si po volji Očevoj, 
uz sudjelovanje Duha Svetoga, 
svojom smrću oživio svijet: 
izbavi me ovim presvetim Tijelom i Krvlju svojom 
od svih mojih opačina i svakoga zla; 

J
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daj da se uvijek držim tvojih zapovijedi, 
i ne dopusti da se ikad odijelim od tebe. 
 

Ili: 
 

Gospodine Isuse Kriste, 
neka mi blagovanje tvoga Tijela i Krvi 
ne bude na sud i osudu, 
nego po tvojoj dobroti 
neka mi bude duši i tijelu zaštita i  lijek. 
 
Svećenik  i  svi  suslavitelji  pokleknu.  Predsjedatelj  uzme  hostiju,  malo  je  podigne 
iznad plitice, te licem prema narodu glasno kaže: 

 
vo Jaganjca Božjeg, 
evo onoga koji oduzima grijehe svijeta. 

Blago onima koji su pozvani na gozbu Jaganjčevu. 
 
I zajedno s narodom jedanput kaže: 

Gospodine, nisam dostojan da uniđeš pod krov moj, 
nego samo reci riječ  
i ozdravit će duša moja. 
 
Svećenik prema oltaru, tiho kaže: 

 
Tijelo Kristovo sačuvalo me za život vječni. 
 
I s poštovanjem blaguje Tijelo Kristovo. 
Zatim uzme kalež i tiho kaže: 

 
Krv Kristova sačuvala me za život vječni. 
 
I s poštovanjem uzima Krv Kristovu. 
Jednako tako i svi suslavitelji pričeste se pod obje prilike. 
Dok svećenik blaguje Tijelo Kristovo, počne pričesna pjesma. 
 

E
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Pričesna pjesma 
 

i smrt, ni život, ni ikoji drugi stvor 
neće nas rastaviti od ljubavi Kristove.          Rim 8, 38 ‐ 39 

 

 
Kad pričešćivanje svrši, svećenik ili đakon ili akolit očisti pliticu nad kaležom  
i sam kalež. 
Dok čisti posuđe, svećenik tiho govori: 
 

Gospodine, daj da čistom dušom prihvatimo 
što smo ustima primili 
te nam ovaj vremeniti dar 
postane vječnim lijekom. 
 

Tada se svećenik može vratiti sjedalu. 
 
Ako je zgodno, može se neko vrijeme ostati u šutnji ili se izvodi koji psalam, odnosno 
hvalospjev. 
 
Zatim svećenik stojeći kod sjedala ili kod oltara kaže: 

Pomolimo se. 

 
I svi skupa s njime kratko vrijeme mole u šutnji, osim ako se prije toga već šutjelo. 
Nato svećenik raširenih ruku moli popričesnu molitvu: 
 

krijepio si nas, Gospodine, svetim otajstvima. 
Daj da nasljeđujemo postojanost blaženog Alojzija 

i postignemo vječnu nagradu postojanosti. 
 
Po Kristu Gospodinu našem. 
 

Narod na kraju usklikne: 
Amen. 
 
 
 
 
 
 

N

O



 ‐ 45 ‐

 
 
 
 
 
 
   
 

 
 

 
      
 
 
 
 

 
 



 ‐ 46 ‐

ZAVRŠNI OBRED 
 
Đakon može pozvati vjernike ovim ili sličnim riječima: 

 
Naklonite se na blagoslov. 
 

 
      Na ‐klo ‐ni ‐ te      se          na        bla ‐go ‐slov 
 
 
Svećenik, šireći ruke prema narodu, kaže: 
 

Gospodin s vama. 

 
Narod odgovori: 
I s duhom tvojim. 
 
Svećenik blagoslovi narod riječima: 

 
Bog, slava i radovanje svetaca, 
dao vam je danas svetkovati ovaj blagdan; 
On neka vam udijeli svoj blagoslov. 
 

Ø. Amen. 
 
Zagovor blaženog Alojzija neka vas oslobodi 
sadašnjih zala, 
i primjer njezina života 
neka vas pouči 
da uvijek spremno služite Bogu i braći ljudima. 
 

Ø. Amen. 
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Sa svima svetima uživali mir i radost 
vječne domovine. 
U njoj se djeca Crkve združuju s građanima neba 
na veselje svega naroda Božjega 
 
Ø. Amen. 
 
 

I blagoslov Boga svemogućega 
Oca i Sina    i Duha Svetoga 
sašao na vas i ostao vazda. 
 
Ø. Amen 
 
Zatim đakon sklopljenih ruku prema narodu kaže: 

Idite u miru. 
 
Narod odgovori: 
Bogu hvala. 
 

 
       I    ‐  di   ‐ te                                                                                             u           mi ‐ru. 
       Bo   ‐        gu       hva ‐      ‐      ‐      ‐     ‐     ‐     ‐      ‐      ‐      ‐     ‐      ‐      ‐     ‐     ‐ la.                             
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